Změny pravidel házené 2010

oficiální informace a vysvětlení IHF k novým pravidlům
Kromě několika redakčních změn a potřebných textových úprav v odkazech se nové vydání pravidel soustřeďuje hlavně na vysvětlení a úpravy směřující k lepší srozumitelnosti, která by měla přispět ke konzistentnímu a kvalitnějšímu uplatňování pravidel.

Některé části pravidel už na základě zkušeností z posledních let vyžadovaly zásadní a strukturální změny.

Následující přehled je seřazen podle důležitosti změn, nikoli podle jejich umístění v textu pravidel. 
Pravidla 8 a 16: 
Fauly a nesportovní chování / Tresty

Komplexní úprava této oblasti pravidel je nejdůležitější změnou celých pravidel 2010.
Zásadní změnou je, že v celém pravidle 8 se hlavní důraz přesouvá od původního výčtu příkladů k definici a užití sady provázaných kritérií pro vysvětlení rozdílných úrovní faulů a nesportovního chování. 

Toto by mělo pomoci oběma stranám – hráčům a trenérům i rozhodčím – v rozeznávání korektního chování a při pochopení a aplikování struktury a objektivnosti pravidel v momentě, kdy je nekorektní chování či zákrok trestáno.  
Výše zmíněná kompletně nová struktura pravidel 8 a 16 přináší následující změny:

1) Definice „progresivního“ trestání byla upravena tak, aby byl zajištěn zřejmý rozdíl mezi fauly, které je nejlepší trestat „tradičním“ způsobem (počínaje žlutou kartou), a mezi fauly, které jdou nad rámec běžného zákroku, a je nezbytné, aby byly trestány okamžitě 2 minutovým trestem. Obě alternativy existovaly vždy, ale pravidla neobsahovala uchopitelná kriteria a doporučení.

2) Rozlišení mezi „normální“ diskvalifikací, která nevyžaduje další záznam v zápisu ani následné další trestání hráče – a mezi diskvalifikacemi za závažnější přestupky, které musí být popsány konkrétně v zápise a měly by vést k dalšímu disciplinárnímu řízení. Všeobecná kriteria pro vymezení tohoto rozdílu byla zahrnuta přímo do pravidel.
3) Původní kategorie „násilnost“ trestaná vyloučením do konce utkání byla integrována do kategorie „diskvalifikace plus povinná zpráva a další potrestání“. Hlavními důvody byly jednak přesvědčení, že vyloučení do konce utkání není považováno za vhodnou ani realistickou formu trestu a neodpovídá reálnému dění na hřišti, jednak fakt, že vyloučení do konce utkání nebylo v praxi vůbec využíváno. V této souvislosti byl také zrušen bývalý signalizační znak č.15 pro vyloučení do konce utkání; nová pravidla tedy obsahují jen 17 signalizačních znaků pro rozhodčí.

4) Nebezpečné a v poslední době často diskutované situace, kdy se srazí vybíhající brankář se soupeřem v rychlém protiútoku, jsou v zásadě pokryty už pravidlem 8:5; ale samotná formulace tohoto pravidla a nedostatečně jasná interpretace měly za následek spíše nejednotný postup v takových situacích. Pro zdůraznění důležitosti prevence možných vážných zranění byla pravidla v tomto bodu dále zpřísněna.

5) Dosavadní samostatné vysvětlivky 5 a 6, které uváděly názorné příklady nesportovního chování a hrubého nesportovního chování, byly v zájmu jednoznačnosti přeformulovány do jednotlivých kritérií a zahrnuty do textu pravidla 8. Zároveň byla zavedena nová kategorie, kdy diskvalifikace pro „mimořádné nesportovní chování“ musí být popsána v zápise a písemně reportována řídicímu orgánu soutěže. 
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Příloha 1 poskytuje porovnání původního textu Pravidla 8 s novým. Hlavní změny jsou označeny barevně (Původní vyjmutý text /2005/ je označen modře, nově vložený text /2010/ pak žlutě. Obdobný popis změn v pravidle 16 je obsažen v příloze 2. 
Vysvětlivka č. 4: Pasivní hra

Po zavedení „varovného signálu“ v sezóně 1997/1998 se zlepšila a sjednotila důslednost při řešení pasivní hry na všech úrovních. Kromě schopnosti ukázat „varovný signál“ ve správném čase zahrnuje správná aplikace pravidel o pasivní hře také přiměřená rozhodnutí následující po varovném signálu. Nově přepracovaná vysvětlivka poskytuje také v tomto směru další konkrétní doporučení a postupy pro úplnost a sladění textu.
Text označený „Používání varovného signálu“ se nijak výrazně obsahově nezměnil a byl kvůli logické posloupnosti přesunut před kapitolu „Po provedení varovného signálu“. Kriteria a postupy pro řešení pasivity po ukázání varovného signálu byly nově zformulovány. Shrnutí příznaků pasivní hry tvoří nově přílohu E této vysvětlivky a definuje pojmy „snížení tempa hry“, „akce bez získání prostorové výhody“ nebo „dovolené aktivní postupy v obraně“.
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Příloha 3 této informace poskytuje porovnání původního textu Vysvětlivky 4 a nového znění.

Vysvětlivka č. 7: Přerušení hry časoměřičem nebo delegátem
Po řadě doplnění a změn v letech 2001 a 2005 se tato vysvětlivka bohužel stala zdrojem nedorozumění. Nyní byla kompletně přepracována pro dosažení požadované výstižnosti a srozumitelnosti. Potřebné definice nesportovního chování najdeme nyní po přesunutí původní vysvětlivky o nesportovním chování integrovány do pravidla 8:7.
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Příloha 4 této informace poskytuje porovnání textu původní Vysvětlivky č.9 s novým zněním Vysvětlivky 7, který poukazuje na změny v detailech. 
Nové uspořádání vysvětlivky vymezuje zvlášť „přerušení pro chybu při střídání“ a přerušení z ostatních důvodů. Definuje také úlohy a kompetence časoměřiče a oficiálního delegáta..
Pravidlo 4: Družstvo, střídání, výstroj, zranění hráčů
Bohužel rozhodnutí komise pro pravidla a rozhodčí IHF z roku 2005 o zrušení povinné role kapitána nebylo často správně pochopeno. Nikdy nebylo úmyslem kapitány zakázat. 
Proto jsou v nových pravidlech vloženy na dvou místech odkazy potvrzující nadále existenci kapitána družstva: nepřímá zmínka ve 4.odstavci pravidla 4:9 a přímá zmínka v pravidle 17:4. 
Vymezení čísel na dresech bylo již poněkud zastaralé; původní striktní pravidlo se pozvolně stávalo jen doporučením. Nově je adekvátně současné praxi i moderním technologiím stanoveno, že čísla musí být celými čísly v rozsahu od 1 do 99. 
Na seznam povolených doplňků oblečení pro hráče byly nově zařazeny i šátky na hlavu pro uspokojení nábožensky podložených požadavků řady členských federací IHF. 

Nadále se však do hry nesmí zapojit žádný hráč, pokud má na sobě jakékoli nebezpečné předměty. 
Ďalší změny a doplnění uvedené v pořadí podle jednotlivých pravidel
Úvod


Nová pravidla platí od 1.7.2010

Pravidlo 5:10
Toto pravidlo řeší pouze situaci, kdy se míč pohybuje směrem do hracího pole. Nevztahuje se na situaci, kdy míč nehnutě leží v brankovišti, což je popsáno v pravidle 12:1.
Pravidlo 6:2c
Pro preciznější definici, co znamená vstup obránce do brankoviště, byla vložena nová věta: jako vstup do brankoviště lze označit pouze jasné vkročení do brankoviště, nikoli jen lehký dotyk čáry. To je důležité pro posouzení případného zmaření jasné brankové příležitosti. 

Dalším důvodem je zamezení rozporu s formulací v pravidle 6:1..
Pravidlo 6:5, 

3.odstavec 
Nově bylo vloženo drobné upřesnění zdůrazňující, že míče ve vzduchu nad brankovištěm je dovoleno se dotýkat pouze tehdy, je-li to v souladu s pravidly 7:1 a 7:8.

Komentář k pravidlu 7:3 


Původní komentář byl zastaralý (pouze odrážel samotný text pravidla před ním) a proto byl nahrazen novým komentářem, který popisuje speciální situace hraní s míčem. 
Pravidlo 9:1, 
Delegát byl přímo zmíněn v textu pravidel.

3.odstavec
Pravidlo 13:4
Odvolávka na pravidlo 13:2 byla vyjmuta, protože v uvedených situacích musí být nařízen volný hod.

Pravidlo 15:9
Doplněný odkaz na pravidlo 8:7c indikuje, kdy má být obránce potrestaný za nekorektní chování.
Pravidlo 17:9
Doplněné ustanovení umožňuje kontinentálním a národním federacím uplatnit dílčí odchylky, pokud jde o sledování a signalizaci času, skóre a trestů.
Pravidlo 17:14
Pravidla nově výslovně umožňují použití komunikačních pomůcek (headsets) rozhodčími.
Vysvětlivka č. 3
4.odstavec: byla vyškrtnuta poznámka o postupu časoměřiče oznamujícího time-out družstva v případě mimořádného hluku či zmatku.

7.odstavec: nově je jednoznačně uvedeno, jak se trestají přestupky a nesportovní chování při time-outu družstva.

Vysvetlivka č. 6a
Doplněna věta upřesňující situaci, kdy hráč ještě nemá míč pod kontrolou, je však připraven míč bezprostředně převzít, zatímco soupeř nemá žádnou možnost zabránit převzetí míče bez porušení pravidel.
Vysvetlivka č. 6b
Doplněná věta vyjasňuje posuzování jasné brankové příležitosti při nedovoleném zákroku brankáře při rychlém protiútoku – což je řešeno i v pravidlech 8 a 16, viz bod 4) výše. Nyní bez ohledu na postavení ostatních obránců musí být nařízen 7m hod. (viz však komentář k pravidlu 8:5).
Pravidla o prostoru
pro střídání č. 1
2.odstavec nyní definuje vzdálenost mezi střídačkou / sezením pro hráče a funkcionáře / a středovou čarou – a tím tedy určuje začátek nově ustanovené „zóny pro koučování“. 

Pravidla o prostoru

pro střídání č. 3
Na základě praktických zkušeností z posledních let bylo nově doplněno ustanovení zakazující funkcionářům družstev použití barev, které by se mohly plést s dresy hráčů v poli soupeře. 
Pravidla o prostoru

pro střídání č. 5
Kromě formálního pravidla (viz bod 1. Pravidel o prostorech pro střídání) nyní pravidla obsahují detailní informaci o „zóně pro koučování“, která dříve nebyla definována. Dále jsou jasně definována práva funkcionářů družstev, a vyjmenovány situace, kdy funkcionáři smějí zónu pro koučování opustit.  Omezení pro rozcvičující se hráče bylo vypuštěno, jelikož to je detailně vysvětleno na místě, které rozcvičování povoluje.
Pravidla o prostoru

pro střídání č. 7+8
Tato ustanovení mohla být vyjmuta, neboť jejich obsah byl vložen do vysvětlivky č.7. Některé části těchto pravidel bývají obsaženy v rozpisech či reglementech soutěží, v dodatečných nařízeních nebo ve zvláštních instrukcích pro rozhodčí.
Za PRC IHF:              Manfred Prause a Jürgen Scharoff


Za KR ČSH: 
Jiří Konečný
_1336206395.doc
Pravidla házené 2005

                                             Pravidla házené 2010                  
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Vysvětlivka 4 :
Pasivní hra (7:10-11)


Všeobecné pokyny


Výklad ustanovení pravidel o pasivní hře sleduje záměr zamezit neatraktivním herním projevům, především cílenému zdržovaní hry. To vyžaduje, aby rozhodčí rozeznávali a posuzovali projevy pasivní hry důsledně a jednotně. 


Projevy pasivní hry se mohou objevit ve všech herních fázích útoku družstva, tedy při postupném přechodu hracího pole, v přípravné i v závěrečné fázi útoku.


Projevy pasivní hry se mohou relativně častěji vyskytovat v následujících herních situacích :


· těsné vedení jednoho družstva před koncem utkání


· hra v oslabení (vyloučení hráčů)


· jednoznačná převaha obrany soupeře


Používání varovného signálu


Varovný signalizační znak by měl být využíván zvláště v následujících situacích :


1. při pomalém střídání nebo při pomalém přechodu přes hrací pole


Rozpozná se typicky podle následujících projevů :


Vysvětlivka 4 :
Pasivní hra (7:10-11)


A. Všeobecné pokyny


Výklad ustanovení pravidel o pasivní hře sleduje záměr zamezit neatraktivním herním projevům, především cílenému zdržovaní hry. To vyžaduje, aby rozhodčí rozeznávali a posuzovali projevy pasivní hry důsledně a jednotně. 


Projevy pasivní hry se mohou objevit ve všech herních fázích útoku družstva, tedy při postupném přechodu hracího pole, v přípravné i v závěrečné fázi útoku.


Projevy pasivní hry se mohou relativně častěji vyskytovat v následujících herních situacích :


· těsné vedení jednoho družstva před koncem utkání


· hra v oslabení (vyloučení hráčů)


· jednoznačná převaha obrany soupeře


Kriteria uvedená v následujících odstavcích mohou být zřídka kdy uplatněna samostatně, ale rozhodčí je obecně musí posuzovat v celém souhrnu. Zvláště musí vzít v úvahu vliv aktivní práce obrany, jestliže ta je v souladu s pravidly.

B. Používání varovného signálu


Varovný signalizační znak by měl být využíván zvláště v následujících situacích :


B1.   Varovný signál při pomalém střídání nebo při pomalém 


přechodu přes hrací pole


Rozpozná se typicky podle následujících projevů :


· hráči stojí uprostřed hrací plochy a čekají na dokončení střídání;


· hráč zdržuje provedení volného hodu (pohrává si s míčem nebo předstírá, že nezná přesné místo pro rozehrání), výhozu (brankář pomalu zpracovává míč, jakoby chybně přihrává do středu, nebo pomalu kráčí s míčem ke středu hřiště), hodu brankáře nebo vhazování poté, kdy družstvo již bylo varováno pro takové zdržovací taktiky;


· hráč se zastaví na místě a dribluje s míčem;


· zahrání míče zpět přes středovou čáru na vlastní polovinu, aniž by soupeři dostali družstvo pod tlak.


2. při prodlužovaném střídání v již rozehraném postupném útoku


Rozpozná se typicky podle následujících projevů :


· všichni hráči již zaujali své pozice v útoku;


· družstvo zahájilo rozehrávku postupného útoku;


· teprve poté družstvo začíná střídat.


Komentář : 


Družstvu, které se pokusilo o rychlý protiútok z vlastní poloviny, ale nepodařilo se mu ho na soupeřově polovině dotáhnout do střelecké příležitosti, musí být poté umožněno uskutečnit rychlé střídání hráčů pro další fázi útoku.


· hráči stojí uprostřed hrací plochy a čekají na dokončení střídání;


· hráč zdržuje provedení volného hodu (pohrává si s míčem nebo předstírá, že nezná přesné místo pro rozehrání), výhozu (brankář pomalu zpracovává míč, jakoby chybně přihrává do středu, nebo pomalu kráčí s míčem ke středu hřiště), hodu brankáře nebo vhazování poté, kdy družstvo již bylo varováno pro takové zdržovací taktiky;


· hráč se zastaví na místě a dribluje s míčem;


· zahrání míče zpět přes středovou čáru na vlastní polovinu, aniž by soupeři dostali družstvo pod tlak.


B2.
Varovný signál při pozdním střídání v již rozehraném postupném útoku


Rozpozná se typicky podle následujících projevů :


· všichni hráči již zaujali své pozice v útoku;


· družstvo zahájilo rozehrávku postupného útoku;


· teprve poté družstvo začíná střídat.


Komentář : 


Družstvu, které se pokusilo o rychlý protiútok z vlastní poloviny, ale nepodařilo se mu ho na soupeřově polovině dotáhnout do střelecké příležitosti, musí být poté umožněno uskutečnit rychlé střídání hráčů pro další fázi útoku.


3. při příliš dlouhém postupném útoku


Každé útočící družstvo musí v zásadě dostat v postupném útoku možnost přípravné rozehrávky předtím, než od něj budeme vyžadovat cílenou útočnou akci. 


Příliš dlouhá fáze rozehrávky se rozpozná podle následujících typických projevů :


· útočná aktivita družstva nevede k žádné cílené útočné akci; 


Komentář : 


Cílená útočná akce vzniká především tím, že útočící družstvo využívá taktické postupy k pohybu, kterým dosahuje přečíslení, vytváří si prostorovou výhodu proti soupeři, nebo zřetelně zvyšuje tempo útoku v porovnání s přípravnou fází.


· opakované přihrávky ve stoje nebo hráčům pohybujícím se zpět od branky;


· opakované driblování míčem na místě;


· v akcích 1 proti 1 se útočící hráč předčasné otáčí, čeká na přerušení hry rozhodčím, nebo nezískává žádnou prostorovou výhodu proti obránci;


· aktivní obranné akce : aktivní způsob hry obránců znemožňuje útoku zvýšení tempa hry, protože obránci blokují zamýšlené přihrávky a cíle pohybu;


· útočící družstvo nedokáže zvýšit zřetelně tempo mezi fázemi rozehrávky a zakončení. 


B3.
Při příliš dlouhém postupném útoku


Každé útočící družstvo musí v zásadě dostat v postupném útoku možnost přípravné rozehrávky předtím, než od něj budeme vyžadovat cílenou útočnou akci. 


Příliš dlouhá fáze rozehrávky se rozpozná podle následujících typických projevů :


· útočná aktivita družstva nevede k žádné cílené útočné akci; 


Komentář : 


Cílená útočná akce vzniká především tím, že družstvo s míčem ve svém držení využívá taktické postupy k pohybu, kterým dosahuje přečíslení, vytváří si prostorovou výhodu proti soupeři, nebo zřetelně zvyšuje tempo útoku v porovnání s přípravnou fází.


· opakované přihrávky ve stoje nebo hráčům pohybujícím se zpět od branky;


· opakované driblování míčem na místě;


· v akcích 1 proti 1 se útočící hráč předčasné otáčí, čeká na přerušení hry rozhodčím, nebo nezískává žádnou prostorovou výhodu proti obránci;


· aktivní obranné akce : aktivní způsob hry obránců znemožňuje útoku zvýšení tempa hry, protože obránci blokují zamýšlené přihrávky a cíle pohybu;


· specifickým kriteriem pro přehnaně dlouhou rozehrávku je, že útočící družstvo nedokáže zvýšit zřetelně tempo mezi fázemi rozehrávky a zakončení. 


4. Po použití varovného signálu


Poté, co rozhodčí použijí varovný signál, by měli družstvu dovolit přípravnou rozehrávku. (Rozhodčí by měli zohlednit, že mladší hráči a družstva nižší úrovně mohou potřebovat více času.)  Pokud se po této rozehrávce nepodaří viditelně zvýšit tempo, ani není zřetelná žádná cílená útočná akce, pak by rozhodčí měli rozhodnout, že družstvo s míčem se dopouští pasivní hry. 


Komentář : 


Rozhodčí musí být pozorní a nezasahovat proti pasivní hře přesně v momentu, kdy se útočí družstvo právě pokouší vystřelit nebo razantně nabíhat na branku soupeře.


Provedení varovného signálu


Pokud rozhodčí (v poli nebo brankový) zjistí příznaky pasivní hry, zvedne ruku (signalizační znak č.18). Druhý rozhodčí by měl varovný signál rovněž ukázat. 


(Oba by měli zvednout vždy ruku bližší ke střídačkám družstev.) 


Tím vyjadřují přesvědčení, že družstvo s míčem se nesnaží vypracovat si gólovou příležitost a nebo opakovaně zdržuje pokračování hry. Varovný signál zdviženou rukou trvá, dokud: 


(i) útok neskončí, nebo 


(ii) varovný signál není nadále účinný (viz níže).


Důležité: nové kapitoly C a D jsou nyní v opačném pořadí oproti dosavadním pravidlům !


C. Provedení varovného signálu


Pokud rozhodčí (v poli nebo brankový) zjistí příznaky pasivní hry, zvedne ruku (signalizační znak č.17), aby upozornil na to, že podle jeho rozhodnutí se družstvo nesnaží dostat se do pozice umožňující vystřelit na branku. Druhý rozhodčí by měl varovný signál rovněž ukázat. 


Varovný signál ukazuje, že družstvo s míčem se nesnaží vypracovat si gólovou příležitost a nebo opakovaně zdržuje pokračování hry. 


Varovný signál zdviženou rukou trvá, dokud: 


· útok neskončí, nebo 


· varovný signál není nadále účinný (viz níže).


Pokud družstvo, které má míč, nepodnikne žádný zřetelný pokus dostat se ke střele na branku, odpíská jeden z rozhodčích pasivní hru a nařídí volný hod pro soupeře.

Nový útok, který začíná získáním míče do držení, je považován za ukončený, když družstvo vstřelí gól, nebo když ztratí míč.


Varovný signál se normálně používá po celý zbytek daného útoku. Existují však dvě situace v průběhu jednoho útoku, kdy označení pasivní hry přestává platit a varovný signál musí být okamžitě ukončen : 


(i) družstvo s míčem vystřelí na branku a míč se odrazí od branky nebo brankáře zpět k útočícímu družstvu (přímo nebo ve formě vhazování), nebo 


(ii) hráč nebo funkcionář bránícího družstva obdrží progresivní trest podle pravidla 16 za porušení pravidel nebo nesportovní chování. 


V těchto dvou případech musí být družstvu s míčem povolena nová přípravná fáze útoku.


Nový útok začíná získáním míče do držení, je považován za ukončený, když družstvo vstřelí gól, nebo když ztratí míč.


Varovný signál se normálně používá po celý zbytek daného útoku. Existují však dvě situace v průběhu jednoho útoku, kdy označení pasivní hry přestává platit a varovný signál musí být ukončen : 


a) družstvo s míčem vystřelí na branku a míč se odrazí od branky nebo brankáře zpět k útočícímu družstvu (přímo nebo ve formě vhazování), 


b)  hráč nebo funkcionář bránícího družstva obdrží osobní trest podle pravidla 16 za faul nebo za nesportovní chování. 


V těchto dvou případech musí být družstvu s míčem povolena nová přípravná fáze útoku.


D. Po použití varovného signálu


Poté, co rozhodčí ukázali varovný signál, by měli družstvu, které má míč v držení, poskytnout určitý čas pro změnu jejich způsobu hry. V tomto směru musí rozhodčí respektovat úroveň schopností v různých věkových a výkonnostních kategoriích a brát na ně ohled. 


Varované družstvo tedy dostane možnost připravit si útočnou akci směřující na branku. 


Pokud družstvo držící míč neprovede zřetelně viditelný pokus dostat se do postavení vedoucího ke střele na branku, odpíská jeden z rozhodčích pasivní hru (pravidla 7:11-12).


(Viz také níže v článku „Kriteria pro rozhodnutí po použití varovného signálu“.)


Poznámka


Pasivní hra by neměla být nikdy odpískána během náběhu hráče vpřed s šancí vystřelit na branku, ani v okamžiku, kdy se hráč s míčem bezprostředně chystá ke střelbě. 

Kriteria pro rozhodnutí po použití varovného signálu


D1. Útočící družstvo


· žádné zřetelné zvýšení tempa


· žádná akce viditelně směřující na branku


· akce 1 na 1 bez dosažení jakékoli prostorové či poziční výhody


· zdržení při rozehrání míče (např. proto, že dráha přihrávky je blokována bránícím družstvem)


D2. Bránící družstvo


· bránícímu družstvu se daří zabránit zvýšení tempa hry i útočným akcím směřujícím na branku, a to prostřednictvím korektních a aktivních způsobů obrany; 


· rozhodčí nesmí rozhodnout, že družstvo hraje pasivně, jestliže agresivní obrana narušuje plynulost útoku použitím opakovaných faulů. 


E. Příloha:  Příznaky snížení tempa hry


· akce vedené do strany a nikoli dovnitř na branku;


· opakované diagonální přeběhy před obranou bez vytváření tlaku na obranu;


· žádné akce dovnitř do obrany, jako jsou například souboje jeden na jednoho nebo přihrávky mezi brankovištěm a čarou volného hodu;


· opakované přihrávky mezi dvěma hráči bez viditelného zrychlení a bez akce směřující na branku;


· přihrávky všech hráčů kolem celé obrany (křídly, spojky, pivot) bez viditelného zrychlení a bez akce jednoznačně směřující na branku.


Příznaky akcí 1 na 1 bez získání poziční výhody


· akce 1 na 1 v situaci, kde je jasné, že není žádný prostor k průniku (několik protihráčů blokujících celý prostor);


· akce 1 na 1 bez jakékoli snahy proniknout k brance; 


· akce 1 na 1 s cílem pouze získat volný hod (například „nechat se sevřít“ nebo nepokračovat v akci 1 na 1, přestože by bylo možné proniknout na brankoviště).


Příznaky aktivních obranných postupů v souladu s pravidly


· snaha nefaulovat a vyhnout se tak přerušení hry;


· obsazení dráhy běhu útočníka, např.využitím 2 obránců;


· pohyb vpřed s cílem zablokovat dráhu přihrávky;


· vysouvání obránců dopředu s cílem vytlačit útočníky dále od branky


· nutit útočníky k přihrávkám míče daleko zpět do neškodné pozice.
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Pravidlo 16
Tresty


Napomenutí


16:1
Napomínat se může za :


a) fauly a obdobné přestupky proti soupeři (5:5 a 8:2), které nespadají do kategorie “progresivního trestání” podle pravidla 8:3


Napomínat se musí za :

b) takové fauly, které mají být trestány progresivně (8:3);

c) nesportovní chování hráče nebo funkcionáře družstva 


(8:4; vysvětlivka č.5.1-2).

Komentář :


Jeden hráč by neměl být napomínán více než jedenkrát a družstvo by nemělo obdržet více než tři napomenutí; poté následující trest by měl být nejméně vyloučení na 2 minuty.


Hráč, který byl již vyloučen, by poté už neměl být napomínán.


Funkcionáři jednoho družstva by neměli být napomínáni dohromady vícekrát než jednou.


16:2
Napomenutí musí rozhodčí ukázat provinivšímu se hráči nebo funkcionáři a zapisovateli nebo časoměřiči vzpažením ruky se žlutou kartou (signalizační znak č.13).

Pravidlo 16
Tresty


Napomenutí


16:1
Napomenutí je přiměřeným trestem pro :

a) fauly, které se mají trestat progresivně (8:3; srovnej však 16:3b a 16:6d); 


b) nesportovní chování, které se má trestat progresivně (8:7).

Komentář :


Žádný hráč by neměl být napomínán více než jedenkrát a hráči jednoho družstva by neměli obdržet více než tři napomenutí celkem; poté následující trest musí být nejméně vyloučení na 2 minuty.


Hráč, který byl již vyloučen, by poté už neměl být napomínán.


Funkcionáři jednoho družstva by neměli být napomínáni dohromady vícekrát než jednou.


16:2
Napomenutí musí rozhodčí ukázat provinivšímu se hráči nebo funkcionáři a zapisovateli nebo časoměřiči vzpažením ruky se žlutou kartou (signalizační znak č.13).

Vyloučení


16:3
Vylučovat (na 2 minuty) se musí :


a) za chybné střídání, když na hrací plochu vstoupí nadpočetný hráč nebo když hráč z prostoru střídání neoprávněně zasáhne do hry (4:5-6);


b) za opakované fauly takového druhu, které mají být trestány progresivně (viz 8:3; komentář k 16:1);

c) za opakované nesportovní chování hráče na hrací ploše nebo mimo ni (viz 8:4; komentář k 16:1);

d) za nesportovní chování kteréhokoli funkcionáře družstva poté, co některý z nich byl již napomenut podle pravidel 8:4 a 16:1c; viz komentář k pravidlu 16:1;


e) za nesportovní chování takového druhu, které musí být trestáno vyloučením na 2 minuty v každém případě (8:4; vysvětlivka č.5.3); viz také komentář k  16:3;


f) jako následek diskvalifikace hráče nebo funkcionáře družstva (16:8, druhý odstavec; viz však 16:14b);


g) za nesportovní chování hráče před znovuzahájením hry poté, co byl právě potrestán vyloučením na 2 minuty (16:12a).

Vyloučení


16:3
Vyloučení (na 2 minuty) je správným trestem :


a) za chybné střídání, když na hrací plochu vstoupí nadpočetný hráč nebo když hráč z prostoru střídání neoprávněně zasáhne do hry (4:5-6); viz však pravidlo 8:10b(ii);

b) za fauly odpovídající pravidlu 8:3, jestliže hráč a/nebo jeho družstvo již dosáhlo maximálního počtu napomínání (viz komentář k 16:1); 


c) za fauly odpovídající pravidlu 8:4;


d) za nesportovní chování hráče odpovídající pravidlu 8:7, jestliže hráč a/nebo jeho družstvo již dosáhlo maximálního počtu napomínání;


e) za nesportovní chování funkcionáře družstva odpovídající pravidlu 8:7, jestliže některý z funkcionářů družstva již byl napomínán;


f) za nesportovní chování hráče nebo funkcionáře družstva odpovídající pravidlu 8:8; viz také 4:6;


g) jako následek diskvalifikace hráče nebo funkcionáře družstva (16:8, druhý odstavec; viz však 16:11b);


h) za nesportovní chování hráče před znovuzahájením hry poté, co byl právě potrestán vyloučením na 2 minuty (16:9a).

Komentář :


Ustanovení v odstavcích b), c), a d) určují, že v těchto případech se má vylučovat při opakovaných faulech nebo při opakovaném nesportovním chování. Rozhodčí však mají právo rozhodnout, že určité porušení pravidel vyžaduje potrestání přímo vyloučením, i když hráč předtím nebyl napomínán a ani družstvo ještě nedostalo tři napomenutí.


Obdobně funkcionář družstva může být přímo potrestán vyloučením, i když žádný z funkcionářů družstva předtím nebyl napomenut. Není však možné udělit funkcionářům jednoho družstva více než jedno vyloučení na 2 minuty.


Pokud byl funkcionář družstva potrestán vyloučením na 2 minuty podle pravidla 16:3d, může zůstat v prostoru pro střídání a nadále vykonávat svoji funkci; družstvo však bude na hrací ploše po dobu 2 minut redukováno o jednoho hráče.

16:4
Vyloučení musí rozhodčí po signalizaci time-outu zřetelně ukázat provinivšímu se hráči a zapisovateli nebo časoměřiči použitím znaku pro vyloučení, t.j. vzpažením jedné ruky se dvěma vztyčenými prsty (signalizační znak č.14).


Komentář :


Funkcionářům jednoho družstva není možné udělit více než jedno vyloučení na 2 minuty.


Pokud byl funkcionář družstva potrestán vyloučením na 2 minuty podle pravidla 16:3d-e, může zůstat v prostoru pro střídání a nadále vykonávat svoji funkci; družstvo však bude na hrací ploše po dobu 2 minut redukováno o jednoho hráče.

16:4
Vyloučení musí rozhodčí po signalizaci time-outu zřetelně ukázat provinivšímu se hráči nebo funkcionáři družstva a zapisovateli nebo časoměřiči použitím znaku pro vyloučení, t.j. vzpažením jedné ruky se dvěma vztyčenými prsty (signalizační znak č.14).


16:5
Vyloučení platí vždy na dvě minuty hrací doby; třetí vyloučení stejného hráče je navíc vždy spojeno s diskvalifikací (16:6f).

Vyloučený hráč nesmí být v průběhu doby svého vyloučení nasazen do hry a družstvo ho nesmí na hrací ploše nahradit.


Doba vyloučení začíná zapískáním ke znovuzahájení hry.


Pokud doba vyloučení hráče neuplynula do konce prvního poločasu, pokračuje dále od začátku druhého poločasu. Totéž platí mezi normální hrací dobou a prodloužením stejně jako během prodloužení utkání. Jestliže doba vyloučení na 2 minuty nevyprší ke konci prodloužení, znamená to, že hráč není oprávněn k účasti v následné střelbě 7-m hodů v souladu s komentářem k pravidlu 2:2.


Diskvalifikace


16:6
Diskvalifikovat se musí :


a) za nesportovní chování kteréhokoli funkcionáře družstva poté, co již předtím obdrželi napomenutí i vyloučení na 2 minuty v souladu s  8:4, 16:1c a 16:3d;


b) za fauly, které ohrožují zdraví protihráče (8:5);


c) za hrubé nesportovní chování hráče nebo funkcionáře družstva na hrací ploše i mimo ni (8:6; vysvětlivka 6), a ve speciálním případě hrubého nebo opakovaného nesportovního chování během střelby 7-m hodů, kterou se má utkání rozhodnout (komentář ke 2:2 a 16:13); 


16:5
Vyloučení platí vždy na dvě minuty hrací doby; třetí vyloučení stejného hráče je navíc vždy spojeno s diskvalifikací (16:6d).

Vyloučený hráč nesmí být v průběhu doby svého vyloučení nasazen do hry a družstvo ho nesmí na hrací ploše nahradit.


Doba vyloučení začíná zapískáním ke znovuzahájení hry.


Pokud doba vyloučení hráče neuplynula do konce prvního poločasu, pokračuje dále od začátku druhého poločasu. Totéž platí mezi normální hrací dobou a prodloužením stejně jako během prodloužení utkání. Jestliže doba vyloučení na 2 minuty nevyprší ke konci prodloužení, znamená to, že hráč není oprávněn k účasti v následné střelbě 7-m hodů v souladu s komentářem k pravidlu 2:2.


Diskvalifikace


16:6
Diskvalifikace je přiměřeným trestem:


a) za fauly odpovídající pravidlům 8:5 a 8:6;


b) za hrubé nesportovní chování podle pravidla 8:9 a mimořádné nesportovní chování odpovídající pravidlu 8:10, ze strany hráče nebo funkcionáře družstva, na hrací ploše nebo mimo ni; 


c) za nesportovní chování kteréhokoli funkcionáře družstva odpovídající pravidlu 8:7 poté, co již předtím obdrželi napomenutí i vyloučení na 2 minuty v souladu s pravidly 16:1b a 16:3d-e;


d) za násilnost hráče před začátkem utkání nebo během střelby 7-m hodů, prováděné pro rozhodnutí utkání (komentář ke 2:2, 8:7; 16:14b);


e) za násilnost funkcionáře družstva (8:7);


f) při třetím vyloučení téhož hráče (16:5).


16:7
Diskvalifikaci musí rozhodčí po signalizaci time-outu zřetelně ukázat provinivšímu se hráči nebo funkcionáři a zapisovateli nebo časoměřiči vzpažením ruky s červenou kartou (signalizační znak č.13).


16:8
Diskvalifikace hráče nebo funkcionáře družstva platí vždy pro celý zbytek hrací doby. Hráč či funkcionář musí ihned opustit hrací plochu i prostor pro střídání. Po odchodu nesmí mít tento hráč či funkcionář žádnou formou kontakt s družstvem. 


Diskvalifikace hráče nebo funkcionáře družstva během hrací doby, uvnitř nebo mimo hrací plochy, je vždy spojena s vyloučením na 2 minuty pro družstvo. To znamená, že počet hráčů družstva na hrací ploše se snižuje o jednoho (16:3f). Tato redukce na hrací ploše bude však trvat 4 minuty, pokud byl hráč diskvalifikován za situace odpovídající pravidlu 16:12b-d. 


Diskvalifikací se snižuje počet hráčů, případně funkcionářů, které má družstvo k dispozici (s výjimkou v 16:14b). Po uplynutí doby vyloučení na 2 minuty je však družstvu dovoleno znovu doplnit počet hráčů na hrací ploše.


d) jako následek třetího vyloučení stejného hráče (16:5);


e) za vážné nebo opakované nesportovní chování během procedury pro rozhodnutí utkání, například při střelbě 7m hodů (komentář ke 2:2 a 16:10);

16:7
Diskvalifikaci musí rozhodčí po signalizaci time-outu zřetelně ukázat provinivšímu se hráči nebo funkcionáři družstva a zapisovateli nebo časoměřiči vzpažením ruky s červenou kartou (signalizační znak č.13).


16:8
Diskvalifikace hráče nebo funkcionáře družstva platí vždy pro celý zbytek hrací doby. Hráč či funkcionář musí ihned opustit hrací plochu i prostor pro střídání. Po odchodu nesmí mít tento hráč či funkcionář žádnou formou kontakt s družstvem. 


Diskvalifikace hráče nebo funkcionáře družstva během hrací doby, uvnitř nebo mimo hrací plochy, je vždy spojena s vyloučením na 2 minuty pro družstvo. To znamená, že počet hráčů družstva na hrací ploše se snižuje o jednoho (16:3f). Tato redukce na hrací ploše bude však trvat 4 minuty, pokud byl hráč diskvalifikován za situace odpovídající pravidlu 16:9b-d. 


Diskvalifikací se snižuje počet hráčů, případně funkcionářů, které má družstvo k dispozici (s výjimkou v 16:11b). Po uplynutí doby vyloučení je však družstvu dovoleno znovu doplnit počet hráčů na hrací ploše.


Diskvalifikace platí v principu jen pro zbytek utkání, ve kterém byla udělena. Posuzuje se jako rozhodnutí rozhodčího na základě jeho pozorování skutečnosti. S diskvalifikací nejsou spojeny žádné následky nad rámec daného zápasu, vyjma případů diskvalifikace za násilnost (16:6d-e) nebo pokud hrubé nesportovní chování hráče nebo funkcionáře (16:6c) odpovídá odstavci a), d) nebo g) ve vysvětlivce č.6. Takové diskvalifikace musí být vysvětleny v zápise o utkání (17:10).

Vyloučení do konce utkání


16:9
Vyloučit do konce utkání se musí za :


násilnost hráče (podle definice v pravidle 8:7) během hrací doby (viz 16:13, 1.odst., a 2:6), na hrací ploše i mimo ni.


16:10
Vyloučení do konce utkání musí rozhodčí po signalizaci time-outu zřetelně ukázat provinivšímu se hráči a zapisovateli/časoměřiči pomocí předepsaného signálu, t.j. rozhodčí zkříží paže nad hlavou (signalizační znak č.15).

16:11
Vyloučení do konce utkání platí vždy pro celý zbytek hrací doby a družstvo musí na hrací ploše pokračovat oslabeno o jednoho hráče. Jestliže je do konce utkání vyloučen hráč, kterému právě probíhala doba vyloučení (nebo byl právě vyloučen) na 2 minuty, nebo který předtím způsobil redukci družstva na hrací ploše podle pravidla 16:12, potom takové vyloučení nebo redukce budou zahrnuty do vyloučení do konce utkání. To znamená, že nadále zůstane v účinnosti jedině redukce vlivem vyloučení do konce utkání.  


Jak je uvedeno v pravidlech 8:6 a 8:10, k diskvalifikacím odpovídajícím těmto pravidlům musí být zpracována písemná zpráva pro odpovědný řídící orgán k dalším opatřením. V takových případech musí rozhodčí neprodleně po rozhodnutí informovat odpovědné vedoucí družstev a delegáta (viz vysvětlivka č.7).  


Hráč vyloučený do konce utkání nesmí být nahrazen a musí ihned opustit hrací plochu i prostor pro střídání. Po odchodu nesmí mít tento hráč žádnou formou kontakt s družstvem.


Vyloučení do konce utkání musí rozhodčí vysvětlit v zápise o utkání pro příslušné řídící orgány (17:10).

Více přestupků v jediné situaci


16:12
Hráč nebo funkcionář družstva, který se současně nebo v přímé posloupnosti před zapískáním ke znovuzahájení hry dopustí více než jednoho přestupku, a tyto přestupky vyžadují rozdílná potrestání, pak bude zásadně potrestán pouze jedním, nejpřísnějším z odpovídajících trestů. To platí vždy, je-li jedním z přestupků násilnost.

Platí však následující zvláštní výjimky, při kterých bude družstvo vždy redukováno na hrací ploše na dobu 4 minut:


a) pokud se hráč, který byl právě potrestán vyloučením na 2 minuty, před znovuzahájením hry dopustí nespor-tovního chování, obdrží další dodatečný trest vyloučení na 2 minuty (16:3g); pokud je toto dodatečné vyloučení třetím v pořadí pro tohoto hráče, bude diskvalifikován;


b) pokud se hráč, který byl právě diskvalifikován (přímo nebo kvůli svému třetímu vyloučení), dopustí před znovuzahájením hry nesportovního chování, obdrží družstvo další dodatečný trest, kterým se redukce družstva prodlužuje na 4 minuty (16:8, 2.odstavec);

Více přestupků v jediné situaci


16:9
Hráč nebo funkcionář družstva, který se současně nebo v přímé posloupnosti před zapískáním ke znovuzahájení hry dopustí více než jednoho přestupku, a tyto přestupky vyžadují rozdílná potrestání, pak bude zásadně potrestán pouze jedním, nejpřísnějším z odpovídajících trestů. 

Platí však následující zvláštní výjimky, při kterých bude družstvo vždy redukováno na hrací ploše na dobu 4 minut:


a) pokud se hráč, který byl právě potrestán vyloučením na 2 minuty, před znovuzahájením hry dopustí nespor-tovního chování, obdrží další dodatečný trest vyloučení na 2 minuty (16:3h); pokud je toto dodatečné vyloučení třetím v pořadí pro tohoto hráče, bude diskvalifikován;


b) pokud se hráč, který byl právě diskvalifikován (přímo nebo kvůli svému třetímu vyloučení), dopustí před znovuzahájením hry nesportovního chování, obdrží družstvo další dodatečný trest, kterým se redukce družstva prodlužuje na 4 minuty (16:8, druhý odst.);

c) pokud se hráč, který byl právě vyloučen na 2 minuty, dopustí před znovuzahájením hry hrubého nesportovního chování, bude navíc diskvalifikován (16:6c); oba tresty celkem znamenají redukci družstva na 4 minuty (16:8, druhý odstavec);


d) pokud se hráč, který byl právě diskvalifikován (přímo nebo kvůli svému třetímu vyloučení), dopustí před znovuzahájením hry hrubého nesportovního chování, obdrží družstvo další dodatečný trest, kterým se redukce družstva prodlužuje na 4 minuty (16:8, druhý odstavec).


16:13 Situace popsané v pravidlech 16:1, 16:3, 16:6 a 16:9 obecně postihují přestupky během hrací doby. Pro účely těchto pravidel pojem hrací doba zahrnuje prodloužení, time-outy, přestávky mezi poločasy, další přerušení hrací doby a v případě 16:6 také procedury pro rozhodnutí utkání (především střelbu 7-m hodů).


Během takové procedury pro rozhodnutí utkání, kdy časové tresty již nemají význam, mohou rozhodčí potrestat všechny případy hrubého nebo opakovaného nesportovního chování diskvalifikací z další účasti na utkání (komentář ke 2:2).


c) pokud se hráč, který byl právě vyloučen na 2 minuty, dopustí před znovuzahájením hry hrubého nebo mimořádného nesportovního chování, bude navíc diskvalifikován (16:6c); oba tresty celkem znamenají redukci družstva na 4 minuty (16:8, druhý odstavec);


d) pokud se hráč, který byl právě diskvalifikován (přímo nebo kvůli svému třetímu vyloučení), dopustí před znovuzahájením hry hrubého nebo mimořádného nesportovního chování, obdrží družstvo další dodatečný trest, kterým se redukce družstva prodlužuje na 4 minuty (16:8, druhý odstavec).


Porušení pravidel během hrací doby


16:10  Tresty za přestupky během hrací doby jsou stanoveny v pravidlech 16:1, 16:3, a 16:6. Pro účely těchto pravidel pojem hrací doba zahrnuje všechna přerušení hrací doby, time-outy, time-outy družstev a prodloužení utkání. V ostatních procedurách pro rozhodnutí utkání (např. střelba 7-m hodů) se uplatňuje pouze pravidlo 16:6. 

V tomto smyslu jakákoli forma hrubého nebo opakovaného nesportovního chování vylučuje další účast provinilého hráče (viz komentář k pravidlu 2:2).  


Porušení pravidel mimo hrací dobu


16:14
Nesportovní chování, hrubé nesportovní chování nebo násilnost ze strany hráče nebo funkcionáře družstva, ke kterým došlo v místě utkání, ale mimo hrací dobu, budou potrestány následovně :


Před zápasem :


a) při nesportovním chování napomenutím (16:1c);


b) hráč nebo funkcionář družstva, který se dopustil opakovaného nebo hrubého nesportovního chování nebo násilnosti, bude diskvalifikován, ale družstvo může nastoupit k utkání se 14 hráči a 4 funkcionáři; pravidlo 16:8, druhý odstavec, se uplatní pouze při přestupcích během hrací doby; obdobně tato diskvalifikace není spojena s vyloučením na 2 minuty.


Tyto tresty za incidenty před utkáním mohou být uděleny také kdykoli v průběhu utkání, když se zjistí, že osoba, která se provinila, se účastní utkání - neboť tato skutečnost nemusela být v době incidentu známá nebo zřejmá. 


Po utkání :


c) písemným hlášením.


Porušení pravidel mimo hrací dobu


16:11 Nesportovní chování, hrubé nesportovní chování, mimořádné nesportovní chování nebo jakákoli forma zvláště bezohledných zákroků (viz pravidla8:6-10) ze strany hráče nebo funkcionáře družstva, ke kterým došlo v místě utkání, ale mimo hrací dobu, budou potrestány následovně :


Před zápasem :


a) nesportovní chování odpovídající pravidlům 8:7-8 napomenutím;


b) hráč nebo funkcionář družstva, který se dopustil přestupku odpovídajícího pravidlům 8:6 a 8:10a, bude diskvalifikován, ale družstvo může nastoupit k utkání se 14 hráči a 4 funkcionáři; pravidlo 16:8, druhý odstavec, se uplatní pouze při přestupcích během hrací doby; obdobně tato diskvalifikace není spojena s vyloučením na 2 minuty.


Tyto tresty za incidenty před utkáním mohou být uděleny také kdykoli v průběhu utkání, když se zjistí, že osoba, která se provinila, se účastní utkání - neboť tato skutečnost nemusela být v době incidentu známá nebo zřejmá. 


Po utkání :


d) písemným hlášením.
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Vysvětlivka 9 : 
Přerušení hry časoměřičem (18:1)


Pokud časoměřič přeruší hru kvůli chybě při střídání nebo vstupu na hrací plochu v rozporu s pravidly podle pravidel 4:2-3,5-6, bude hra znovu zahájena volným hodem soupeře, v normálním případě na místě přestupku. Jestliže se ale v okamžiku přerušení hry míč nacházel na místě pro družstvo soupeře výhodnějším, měl by volný hod být proveden na tomto místě (viz 13:6, třetí a čtvrtý odstavec).

V případě těchto přestupků musí časoměřič hru neprodleně přerušit, bez ohledu na všeobecná “pravidla o výhodě” vyjádřená v pravidlech 13:2 a 14:2. Bude-li takovým přerušením hry na základě přestupku ze strany bránícího družstva zmařena jasná branková příležitost, musí být v souladu s pravidlem 14:1a nařízen 7-m hod.

Vysvětlivka 7 : 
Přerušení hry časoměřičem 

                           nebo delegátem (18:1)

Pokud časoměřič nebo delegát zapíská v době, kdy hra již byla přerušena, bude pak hra znovu zahájena hodem odpovídajícím důvodu původního přerušení hry.


Pokud časoměřič nebo delegát zapíská a tím přeruší hru v době, kdy míč byl ve hře, budou uplatněna následující pravidla:


A. Špatné střídání nebo neoprávněný vstup hráče (pravidla 4:2-3, 5-6)


Časoměřič (nebo delegát) musí hru přerušit okamžitě, bez ohledu na všeobecná “pravidla o výhodě” vyjádřená v pravidlech 13:2 a 14:2. Bude-li takovým přerušením hry na základě přestupku ze strany bránícího družstva zmařena jasná branková příležitost, musí být v souladu s pravidlem 14:1a nařízen 7-m hod. Ve všech ostatních případech bude hra znovu zahájena volným hodem.

Hráč, který se dopustil přestupku, bude potrestán v souladu s pravidlem 16:3a. Nicméně pokud neoprávněný vstup na hrací plochu při jasné brankové příležitosti soupeře odpovídá pravidlu 4:6, musí být hráč potrestán v souladu s pravidlem 16:6b ve spojení s pravidlem 8:10b.

V případě ostatních typů přestupků, které musí být hlášeny rozhodčím, by měl časoměřič obecně vyčkat až do nejbližšího přerušení hry. 

Pokud časoměřič přesto hru přeruší, nemůže takový zásah vést ke ztrátě míče. Hra bude znovu zahájena volným hodem pro družstvo, které mělo míč v držení v okamžiku přerušení. Pokud však takové přerušení hry bylo zaviněno přestupkem ze strany bránícího družstva a podle názoru rozhodčích byla předčasným přerušením zmařena jasná branková příležitost soupeře, musí být podle pravidla 14:1b nařízen 7-m hod. 

Přestupky zpozorované a hlášené časoměřičem / zapisovatelem (s výjimkou pravidel 4:2-3,5-6) by v zásadě neměly vést k osobním trestům. 


B. Přerušení hry z jiných důvodů, například kvůli nesportovnímu chování v prostoru pro střídání


a) Přerušení hry ze strany časoměřiče


Časoměřič by měl vyčkat do nejbližšího přerušení hry a teprve poté zapískat a informovat rozhodčí.


Pokud časoměřič přesto hru přeruší, když je míč ve hře, bude hra znovu zahájena volným hodem pro družstvo, které mělo míč v držení v okamžiku přerušení. Pokud takové přerušení hry bylo zaviněno přestupkem ze strany bránícího družstva a byla tím zmařena jasná branková příležitost soupeře, musí být podle pravidla 14:1b nařízen 7-m hod. 


(Stejně se postupuje, jestliže časoměřič přeruší hru kvůli požadavku na time-out družstva, avšak rozhodčí odmítnou time-out družstva udělit, protože byl vyžádán v nesprávném okamžiku. Pokud byla takovým přerušením zmařena jasná branková příležitost, musí být nařízen 7m hod.)


Časoměřič není oprávněn vyžadovat potrestání hráče nebo funkcionáře družstva. To samé platí pro rozhodčí, pokud oni sami přestupek neviděli. V takovém případě mohou použít pouze neformální varování. Jestliže nahlášený přestupek odpovídá pravidlům 8:6 nebo 8:10, musí rozhodčí podat písemnou zprávu.

Nařízení 7-m hodu podle pravidla 14:1a, jak je již vysvětleno ve druhém odstavci shora, se vztahuje také na přerušení hry rozhodčím nebo delegátem (IHF, kontinentální nebo národní federace) kvůli porušení pravidel, které vede k varování nebo potrestání hráče nebo funkcionáře bránícího družstva, v okamžiku, kdy útočící družstvo má jasnou brankovou příležitost.

b) Přerušení hry ze strany delegáta


Technický delegát IHF, kontinentální federace nebo národního svazu, nominovaný na dané utkání, má právo informovat rozhodčí o možném rozporu jejich rozhodnutí s pravidly (s výjimkou výroků rozhodčích založených na jejich vlastním pozorování skutečnosti) nebo o přestupcích proti pravidlům o prostorech pro střídání.


Delegát smí přerušit hru okamžitě. V takovém případě bude hra znovu zahájena volným hodem pro družstvo, které se nedopustilo přestupku vedoucího k přerušení hry.


Pokud takové přerušení hry bylo zaviněno přestupkem ze strany bránícího družstva a byla tím zmařena jasná branková příležitost soupeře, musí být podle pravidla 14:1a nařízen 7-m hod.


Rozhodčí jsou povinni udělit osobní tresty podle instrukcí delegáta.


O skutečnostech vztahujících se k porušení pravidel 8:6 nebo 8:10 musí rozhodčí podat písemnou zprávu.
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Pravidlo 8 
Přestupky a provinění proti 





pravidlům



Je dovoleno :


8:1
a) používat rukou a paží k získání nebo zblokování 



    míče;


b) otevřenou rukou odebrat či vypíchnout soupeři míč z kterékoliv strany;


c) blokovat soupeře tělem, i když nemá míč;


d) pokrčenými pažemi zepředu navázat tělesný kontakt se soupeřem a udržovat tento kontakt ke kontrole pohybu a sledování protihráče.

Pravidlo 8 
Přestupky a provinění proti 





pravidlům



Dovolené akce


8:1
Je dovoleno :


a) otevřenou rukou odebrat či vypíchnout míč z ruky 

      jinému hráči;


b) používat pokrčené paže ke kontaktu s tělem protihráče 

      a takto kontrolovat jeho pohyb a protihráče sledovat;


c) blokovat soupeře tělem při soupeření o pozici na hřišti.

Komentář :


Blokování znamená zabránit protihráči v pohybu do volného prostoru. Postavení bloku, průběh blokování i ukončení bloku musí být provedeno zásadně pasivním způsobem ve vztahu k protihráči (viz však 8:2b).

Není dovoleno :


8:2
a) vyrazit nebo vytrhnout míč z rukou soupeře;


b) soupeře blokovat nebo odstrkovat použitím rukou, paží či nohou;


c) soupeře svírat, držet (za tělo nebo za část oblečení), strkat a nabíhat nebo naskakovat na něj;


d) ohrožovat soupeře (s míčem nebo bez míče).


8:3
K porušení pravidla 8:2 může dojít při souboji o míč; nicméně takové přestupky, při nichž akce směřuje převážně nebo výhradně proti soupeři a nikoliv proti míči, musí být trestány „progresivně“.


Progresivní trestání znamená, že kromě volného nebo 7-m hodu musí být také udělen osobní trest, počínaje napomenutím (16:1b), po kterém následují tresty s rostoucí přísností, tedy vyloučení (16:3b) a diskvalifikace (16:6f).


(Nesportovní chování se také trestá progresivně podle 16:1c, 16:3c a 16:6f.) 


V souladu s komentářem k pravidlu 16:3 mají však rozhodčí právo rozhodnout, že určitý přestupek vyžaduje potrestání rovnou vyloučením, i když hráč předtím ještě nebyl napomínán.

Fauly, které normálně nemají za následek osobní tresty (viz však srovnání s rozhodovacími kriterii dle 8:3a-d)

8:2
Není dovoleno :

a) vyrazit nebo vytrhnout míč z rukou soupeře;


b) blokovat soupeře rukama, pažemi, nohama nebo používat jakoukoli část těla k vytlačení či odstrčení protihráče z místa; to zahrnuje nebezpečné použití loktů jak v počáteční pozici, tak při pohybu;

c) soupeře svírat, držet (za tělo nebo za část oblečení), i když protihráč zůstává schopen pokračovat ve hře;


d) nabíhat nebo naskakovat do protihráče.

Fauly, které vyžadují osobní trest podle pravidel 8:3-6


8:3
Fauly, při kterých zákrok směřuje převážně nebo výlučně proti tělu soupeře, musí být vyřešeny osobním trestem. To znamená, že navíc k nařízení volného nebo 7-m hodu takový faul musí být progresivně potrestán, počínaje napomenutím (16:1), poté vyloučením na 2 minuty (16:3b) a diskvalifikací (16:6d). 


U závažnějších faulů se použijí 3 další úrovně trestů na základě následujících rozhodovacích kritérií: 


· Fauly, které musí být potrestány okamžitým vyloučením na 2 minuty (8:4);


· Fauly, které se musí trestat diskvalifikací (8:5);


· Fauly, které se musí trestat diskvalifikací a navíc je vyžadována zvláštní zpráva (8:6);


Kriteria pro rozhodnutí:


Posouzení, který osobní trest je přiměřený pro konkrétní fauly, probíhá podle následujících kriterií; tato kriteria musí být přiměřeně kombinována v každé jednotlivé situaci:


a) pozice hráče, který se dopustil faulu (čelní postavení, ze strany, zezadu);


b) část těla, proti které byl nedovolený zákrok veden (trup, střelecká ruka, nohy, hlava, krk);


c) dynamika nedovoleného zákroku (intenzita nedovoleného kontaktu a / nebo faul, při kterém je protihráč v plném pohybu);


d) efekt nedovoleného zákroku:


· vliv na kontrolu vlastního těla a míče;


· omezení neb zabránění schopnosti pohybu;


· zabránění v pokračování hry.


Pro posouzení faulu je také významné posouzení příslušné herní situace (např. střelecká akce, náběh do volného prostoru, situace v běhu vysokou rychlostí).

8:4
Tělesné a slovní projevy, které nejsou slučitelné se sportovním přístupem a duchem fair-play, se posuzují jako nesportovní chování (příklady viz vysvětlivka č.5). To platí stejně pro hráče jako pro funkcionáře družstva, na hrací ploše i mimo ni. Progresivní trestání se použije i v případě nesportovního chování (16:1c, 16:3c-d a 16:6a).

Fauly, které vyžadují okamžité vyloučení na 2 minuty


8:4
Určité fauly musí být potrestány vyloučením na 2 minuty bez ohledu na to, zda daný hráč byl předtím napomínán.


Tento přístup se uplatní především v případě, kdy faulující hráč nebere ohled na ohrožení protihráče (viz také 8:5 a 8:6).


Při uplatnění kriterií pro rozhodování uvedených v 8:3, takovými fauly mohou být například:


a) fauly spáchané s vysokou intenzitou nebo proti protihráči v rychlém běhu;


b) svírání protihráče po dlouhou dobu nebo stažení protihráče k zemi;


c) fauly směřující na hlavu nebo krk;


d) tvrdé údery vedené na tělo nebo střeleckou ruku;


e) pokusy narušit kontrolu těla protihráče (například stržení nohy naskakujícího protihráče, viz však 8:5a);


f) nabíhání nebo naskakování do soupeře vysokou rychlostí.


8:5
Hráč, který napadne soupeře způsobem ohrožujícím jeho zdraví, bude diskvalifikován (16:6b), zejména pokud :


a) ze strany nebo zezadu udeří nebo strhne za odhodovou paži protihráče, který chce střílet nebo přihrávat;


b) při akci udeří protihráče do hlavy nebo krku;


c) nohou, kolenem nebo jiným podobným způsobem vědomě udeří hráče do těla nebo protihráči nastaví nohu;


d) strčí do protihráče, který běží nebo je ve výskoku, nebo ho atakuje takovým způsobem, že protihráč přestane pohyb svého těla kontrolovat; to platí rovněž pro brankáře, který opustí své brankoviště při protiútoku družstva soupeře;


e) z volného hodu prováděného jako přímý hod na branku zasáhne do hlavy obránce za předpokladu, že ten se nepohybuje; stejně tak pokud zasáhne střelou ze 7-m hodu do hlavy brankáře, který se nepohybuje. 


Komentář :


I faul s velmi malým fyzickým kontaktem může být velmi nebezpečný a mít potenciálně velmi závažné následky, dojde-li k němu v okamžiku, kdy se protihráč nemůže bránit a není připraven. Přiměřenost udělení diskvalifikace by tedy měla být posuzována podle míry rizika pro hráče a nikoli podle intenzity tělesného kontaktu.  


Fauly, které vyžadují diskvalifikaci


8:5
Hráč, který napadne soupeře způsobem ohrožujícím jeho zdraví, bude diskvalifikován (16:6a). Zvláštní nebezpečí pro zdraví protihráče vychází z vysoké intenzity faulu neboze skutečnosti, že protihráč není na faul vůbec připraven a proto se nemůže sám chránit (viz komentář k pravidlu 8:5).


Kromě kritérií uvedených v 8:3 a 8:4 se zde také uplatní následující rozhodovací kriteria: 


a) ztráta kontroly těla při běhu nebo náskoku nebo při střelbě / odhodu;


b) mimořádně agresivní zákrok směřující na určité části těla protihráče, především do tváře nebo krku (intenzita kontaktu);


c) bezohledný přístup ze strany faulujícího hráče během zákroku.


Komentář :


I faul s velmi malým fyzickým kontaktem může být velmi nebezpečný a může vést k vážnému zranění, dojde-li k němu v okamžiku, kdy je hráč ve výskoku nebo běží a nemůže se tedy sám chránit. V těchto situacích je pro posouzení, zda je nezbytná diskvalifikace, rozhodující nebezpečnost akce pro protihráče a nikoli intenzita tělesného kontaktu.  


Stejně se posuzují situace, kdy brankář opustí brankoviště s cílem zachytit přihrávku směřující k protihráči. V takovém případě má brankář odpovědnost za to, že se situace nestane nebezpečnou pro zdraví soupeře.

8:6
Hrubé nesportovní chování hráče nebo funkcionáře družstva, na hrací ploše nebo mimo ni (příklady viz vysvětlivka č.6), se trestá diskvalifikací (16:6c).

Brankář bude diskvalifikován, jestliže



a) získá míč, ale během svého pohybu zaviní srážku s protihráčem;


b) nedosáhne na míč a nedostane ho pod kontrolu, ale zaviní srážku s protihráčem.


Pokud jsou rozhodčí v jedné z těchto situací přesvědčeni, že bez nedovoleného zákroku ze strany brankáře by protihráč byl schopen získat míč, bude nařízen 7m hod.


Diskvalifikace za zvláště bezohledné, velmi nebezpečné, úmyslné nebo zlomyslné zákroky (vždy vyžadují písemnou zprávu řídícímu orgánu)


8:6
Jestliže rozhodčí vyhodnotí některý zákrok jako zřetelně bezohledný, zvláště nebezpečný, předem promyšlený nebo úmyslně násilný, musí podat po utkání písemnou zprávu, aby řídicí orgány mohly rozhodnout o dalších opatřeních.


Příznaky a charakteristiky, které lze použít jako další kriteria pro rozhodnutí kromě těch uvedených v pravidle 8:5, jsou:


a) zvláště bezohledný nebo mimořádně nebezpečný faul;


b) předem promyšlená nebo záludná akce, která nijak nesouvisí s herní situací. 


Komentář :

Pokud se hráč dopustí faulu, který odpovídá pravidlům 8:5 nebo 8:6, během poslední minuty utkání s účelem zabránit gólu, bude takový zákrok posouzen jako „mimořádné nesportovní chování“ podle pravidla 8:10d a přiměřeně potrestán. 

8:7
Hráč, který se dopustí násilnosti během hrací doby, bude vyloučen do konce utkání (16:9-11). Násilnost mimo hrací dobu (viz 16:13) má za následek diskvalifikaci (16:6d; 16:14b). Funkcionář družstva, který se dopustí násilnosti, bude diskvalifikován (16:6e).


Komentář :

Násilnost je pro účely těchto pravidel definována jako zvláště silný a úmyslný útok na tělo jiné osoby (hráče, rozhodčího, zapisovatele, časoměřiče, funkcionáře družstva, delegáta, diváka a podobně). Jinými slovy nejde o přímé reflexivní chování ani o výsledek neopatrného či přehnaného způsobu obrany.


Plivnutí na druhou osobu tak, že je tato osoba zasažena, se výslovně posuzuje jako násilnost.

Nesportovní chování, které vyžaduje osobní trest podle pravidel 8:7-10


Jako nesportovní chování se posuzují všechna slovní a mimoslovní vyjádření, která nejsou v souladu s principy fair-play a sportovním přístupem. Toto se vztahuje jak na hráče, tak na funkcionáře družstva, na hřišti i mimo hrací plochu. Při trestání nesportovního, hrubého nesportovního a mimořádného nesportovního chování se rozlišují 4 rozdílné úrovně situací:


· akce, které musí být progresivně trestány (8:7);


· akce, které musí být přímo trestány vyloučením na 2 minuty (8:8);


· akce, které musí být potrestány diskvalifikací (8:9);


· akce, které musí být potrestány diskvalifikací s písemným hlášením (8:10).


Nesportovní chování, které vyžaduje progresivní potrestání


8:7 
Akce popsané níže pod písmeny a-f jsou příklady nesportovního chování, které musí být trestáno progresivně, počínaje napomenutím (16:1b): 


a) protesty proti rozhodnutí rozhodčího nebo výroky a nonverbální akce prováděné s cílem dosáhnout určitého rozhodnutí rozhodčího;


b) urážky soupeře nebo spoluhráče prostřednictvím slov nebo gest, případně pokřikování na protihráče s úmyslem ho zmást či znevýhodnit;


c) zdržování provedení formálních hodů soupeře nedodržením 3m vzdálenosti nebo jiným způsobem;


8:8 
Přestupky proti pravidlům 8:2-7-mají za následek 7-m hod pro družstvo soupeře (14:1), pokud byla takovým porušením pravidel přímo - nebo nepřímo vyvolaným přerušením hry – zmařena jasná branková příležitost družstva soupeře.

V ostatních případech následuje po těchto přestupcích volný hod pro družstvo soupeře (viz 13:1a-b, viz však také 13:2 a 13:3).

d) pokusy ovlivnit posouzení akce soupeře ze strany rozhodčích „divadelním“ výstupem nebo přehánění následků akce s cílem získat time-out nebo neadekvátní potrestání soupeře;


e) aktivní blokování střely nebo přihrávky nohou; netrestají se však čistě reflexivní pohyby, například sražení nohou k sobě (viz také pravidlo 7:8);


f) opakovaný vstup do brankoviště z taktických důvodů.


Nesportovní chování, které vyžaduje okamžité vyloučení na 2 minuty


8:8 
Určité projevy nesportovního chování jsou posuzovány jako závažnější a vyžadují okamžité potrestání vyloučením na 2 minuty bez ohledu na to, zda příslušný hráč nebo funkcionář byl předtím napomínán. Mezi tyto akce patří:


a) hlasité protesty se silnou gestikulací nebo provokativní chování;


b) pokud hráč s míčem po rozhodnutí proti jeho družstvu neposkytne okamžitě  míč soupeři tak, že jej ihned položí nebo nechá padnout na hrací plochu;


c) bránění v přístupu k míči, který se dostal do prostoru pro střídání.


Hrubé nesportovní chování, které vyžaduje diskvalifikaci


8:9 
Některé formy nesportovního chování jsou posuzovány jako tak závažné, že vyžadují potrestání diskvalifikací. V následujících bodech jsou uvedeny příklady takového jednání: 


a) odhození nebo udeření míče po výroku rozhodčích demonstrativním způsobem;


b) brankář demonstrativně odmítá chytat 7-m hod;


c) úmyslné hození míče na protihráče po přerušení hry; může být také kvalifikováno jako „zvláště bezohledný zákrok“ podle 8:6 výše, pokud je vedeno velkou silou z velmi malé vzdálenosti);


d) nastřelení brankáře do hlavy ze 7m hodu, pokud brankář nepohyboval svou hlavou do směru letu míče;


e) nastřelení obránce do hlavy z volného hodu, pokud tento obránce nepohyboval hlavou do směru letu míče;


f) oplácení poté, co byl hráč sám faulován.


Komentář :

V případě 7m hodu nebo volného hodu je střílející hráč odpovědný za to, aby neohrozil brankáře nebo obránce.


Diskvalifikace za mimořádné nesportovní chování (vyžaduje také písemné hlášení)


8:10 
Pokud rozhodčí klasifikují nějaké jednání jako mimořádně nesportovní, musí po utkání předat písemné hlášení, aby odpovědné řídící orgány mohly přijmout rozhodnutí o dalších opatřeních a trestech.

Následující akce jsou uvedeny jako příklady: 


a) urážlivé nebo ohrožující chování mířené na jinou osobu, např.rozhodčího, časoměřiče, zapisovatele, delegáta, funkcionáře družstva, hráče, diváka; takové jednání může mít verbální nebo nonverbální formu (např. gestikulací, mimikou, pohybem těla nebo tělesným kontaktem);


b) (i) zásah funkcionáře družstva do hry na hrací ploše nebo z prostoru pro střídání, nebo (ii) zmaření jasné brankové příležitosti hráčem, který neoprávněně vstoupil na hrací plochu (pravidlo 4:6) nebo zasáhl do hry z prostoru pro střídání;


c) jestliže je během poslední minuty utkání míč mimo hru a hráč nebo funkcionář družstva brání nebo zdržuje provedení hodu protihráčem s cílem zabránit soupeři v možnosti vystřelit na branku nebo dostat se do vyložené brankové příležitosti; toto se posuzuje jako mimořádně nesportovní a zahrnuje to všechny typy zásahů (např. jen s omezeným fyzickým kontaktem, přerušení přihrávky, bránění v chycení míče, nevydání míče soupeři);


d) jestliže je během poslední minuty utkání míč ve hře a protihráči použitím zákroku odpovídajícího pravidlům 8:5 nebo 8:6 brání družstvu, které je v držení míče, v možnosti vystřelit na branku nebo dostat se do vyložené brankové příležitosti; takové jednání nebude potrestáno pouze diskvalifikací podle 8:5 nebo 8:6, ale musí být také podána písemná zpráva. 



